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Nombre:      Lourdes Beatriz Soulés

Dirección:   Sabattini  4180 Santos Lugares Buenos Aires

Teléfono:    156-491 -4300

e-mail:        lbsoules@yahoo.com
web:            http://ar.linkedin.com/in/lourdessoules 

Diplomas

Traductora Pública (francés) Universidad del Museo Social Argentino

Intérprete Alianza francesa Buenos Aires

Diploma de Altos estudios franceses Alianza Francesa de París

Certificación Internacional Tester Certified ISTQB Bélgica

Cursos
Congreso SEDIFRALE VI( Sextas Sesiones para docentes e investigadores de Francés Lengua Extranjera) (1987)

Jornadas de actualización profesional  Colegio de Traductores Públicos (1990)

Seminario de francés funcional  Universidad del Museo Social Argentino (1992)

IV Jornadas Profesionales Colegio de Traductores Públicos (1995)

Primer Congreso Hispano Argentino sobre el futuro del castellano Embajada de España (1995)
Experiencia en Traducción
- Traductora para la agencia Epictranslations (2017)
- Traductora para la agencia Stillman Translations (2017)

- Traductora para la agencia Traducciones CL (2017)
-Traducción del libro “Vos rêves peuvent vous sauver la vie” de Anna Mancini (http://www.amazon.ca/s?_encoding=UTF8&field-author=Lourdes%20Soules&search-alias=digital-text)
- Intérprete II Encuentro Nacional de Instituciones Fondos Antiguos Raros. Biblioteca Nacional Argentina (2013)
- Traductora de la revista Negocios y management (negociosymanagement.com.ar)

- Traductora para Médicos Sin Fronteras desde 2010 a la fecha
-Líder-responsable de la traducción al francés del sitio Wikilearning (2007)

http://www.wikilearning.com/tutorial/quienes_somos-quienes_hacemos_wikilearning/24415-2

-Traductora página web “VCoins” –Comercio internacional (2011/2012) http://www.vcoins.com
-Traducciones privadas para los emigrantes a Canadá (inscripta en la Embajada de Canadá) (desde 2001) http://elblog.artim.ca/traductores/traductores-certificados-de-argentina/

-Traductora y escritora para la Asociación Deportiva Argentina de Navegantes (2009 a 2014) http://adan.org.ar/web/index.php?option=com_content&task=view&id=161&Itemid=35
-Fundación LILIAN THURAN Educación contra el racismo Traducción de documentación (2008) http://www.thuram.org/site/(articles pour cette page)
-Proyecto Saint Exupéry .Traducciones de documentación, intérprete. Escritora de artículos sobre Saint Exupéry (de 2002 a 2010)

-Peugeot -Citroën (intérprete en reuniones y call conferences , traducción de documentación de software y técnica automotriz, y de e-mails, intérprete en video conferencias) (2007 a 2017)
-Atos  (Intérprete en reuniones ejecutivas y traductora de documentación técnica- 2007 a 2017)
-Coordinadora de trabajos de Traducción en Centro de Idiomas Greenwich (2003 a 2007)

-Traducciones página web Sedav (http://www.sedav.com) 2002

-Intérprete II Congreso Latinoamericano de Áreas Metropolitanas (Comisión Nacional 

del Área Metropolitana de Buenos Aires) 1991

-Intérprete Congreso Latinoamericano Frío ’90  octubre de 1990

-Organización y traducción de material técnico para la elaboración del Diccionario de Educación Física Deportes y Recreación (proyecto del Ministerio de Educación y Centro Argentino de Programación Investigación y Desarrollo 1989)
Miembro de
-Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires (desde 1989)
-Traductores Sin Fronteras (2006/2010)
